
Die Bausteine im Winter I moduli in inverno Die Bausteine im Frühjahr und Herbst I moduli in primavera e autunno 

NACHTWANDERUNG   Nach dem Abendessen 
Wanderung zur Melager Alm. Nach einem  
wärmenden Apfelglühmix Rückwanderung bis 
Melag . 

ESCURSIONE NOTTURNA   Dopo cena passeggiata 
alla malga di Melago. Dopo una miscela brulè di 
mele escursione di ritorno a Melago. 

NACHTWANDERUNG Nach dem Abendessen  
Wanderung in der Umgebung von Grub mit  
Informationen zu Langtaufers. 

ESCURSIONE NOTTURNA Dopo cena passeggiata 
nei dintorni di Grub con informazioni su Valle-
lunga. 

MILCHSTRASSE   Die Jugendlichen treiben mit 
dem Butterkübel den Rahm bis sich Butter und  
Buttermilch trennen. Nebenbei erhalten sie  
Informationen zur Landwirtschaft in Langtaufers. 

VIA LATTEA   I ragazzi sfornano la zangola con la 
panna fino a separare il burro e il latticello e  
imparano a conoscere l'agricoltura di Vallelunga. 
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MANU'S TIERLEBEN    Manuela öffnet ihren Stall 
und erzählt aus dem Leben der kleinen und  
großen Tiere. 

GLI ANIMALI DI MANU   Manuela apre la sua  
stalla e ci racconta la vita dei piccoli e grandi 
animali.  
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BROT BACKEN   Die Jugendlichen formen aus 
dem vorbereiteten Sauerteig ein Vinschger Paarl 
und die Bäckerin erzählt vom Getreideanbau 
früher in Langtaufers. 

CUOCERE IL PANE   I ragazzi modellano un 
"Vinschger Paarl" dalla pasta madre preparato e 
la cuoca racconta della coltivazione del grano a 
Vallelunga nel passato. 

BROT BACKEN   Die Jugendlichen formen aus 
dem vorbereiteten Sauerteig ein Vinschger Paarl 
und die Bäckerin erzählt vom Getreideanbau 
früher in Langtaufers. 

CUOCERE IL PANE   I ragazzi modellano un 
"Vinschger Paarl" dalla pasta madre preparato e 
la cuoca racconta della coltivazione del grano a 
Vallelunga nel passato. 

KREATIVES ARBEITEN   Die Jugendlichen basteln 
aus Holz einen Bilderrahmen und aus Wolle eine 
Blume, einen Smiley oder ein Tier. 

LAVORI CREATIVI   I ragazzi realizzano una  
cornice in legno e con la lana un fiore, uno smiley 
o un animale . 
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WILD UND WALD   Der Förster zeigt den Jugend-
lichen die Tierpräparate und erzählt aus dem 
Leben der Wildtiere und erklärt die Bedeutung 
des Waldes als Schutz für die Bewohner. 

GLI ANIMALI SELVATICI E IL BOSCO   La guardia 
forestale mostra ai ragazzi gli animali imbalsa-
mati e raccota la vita degli animali selvatici e 
spiega l'importanza della foresta per la valle. 

WILD UND WALD   Der Förster zeigt den Jugend-
lichen die Tierpräparate und erzählt aus dem 
Leben der Wildtiere. Bei einer Wanderung in den 
nahen Wald erklärt der Förster die Baumarten 
und bespricht die Bedeutung des Waldes für 
Langtaufers. 

GLI ANIMALI SELVATICI E IL BOSCO   La guardia 
forestale mostra ai ragazzi gli animali imbalsa-
mati e raccota la vita degli animali selvatici. 
Durante un'escursione nella foresta vicina il  
forestale spiega le specie arboree e parla  
dell'importanza della foresta per la valle. 

TOLLE WOLLE   Im Keller der Erlebnisschule  
stehen die Zupf- und Mischmaschine und die 
Kardiermaschine. Mit diesen wird aus Wolle ein 
Vlies hergestellt. 

LANA COTTA    Nella cantina della  
Erlebnisschule si trovano la macchina per la 
spiumatura e la miscelazione e la macchina per 
la cardatura. Servono a produrre un vello di lana. 
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SCHNEE ERLEBEN   Die Jugendlichen wandern 
mit Schneeschuhen Richtung Melagtal und auf 
dem Rückweg rutschen sie auf dem SwissBob 
bis Melag. 

ESPERIENZA NEVE   I ragazzi camminano con le 
racchette da neve verso la valle di Melago e al 
ritorno scivolano con lo SwissBob fino a Melago. 

TURM IM SEE - ETSCHQUELLE - BUNKER    
Am Turm in Graun wird den Jugendlichen die 
Geschichte der Seestauung erzählt. Spannend 
ist auch der Besuch der Etschquelle und des 
Bunkers 20 oberhalb von Reschen. 

CAMPANILE - SORGENTE D'ADIGE - BUNKER 
Presso il campanile a Curon, ai giovani viene 
raccontata la storia dello sbarramento del lago. 
Emozionante è anche la visita della sorgente 
dell'Adige e del bunker 20 sopra Resia. 

OCHSENBERG   Die Jugendlichen wandern von 
Kapron in den Ochsenberg zur alten Hirtenhütte. 
Dort essen sie ein Muas aus der Pfonn und nach 
dem Spielen im Schnee fahren sie auf Horn-
schlitten ins Tal, begleitet von den erfahrenen 
Schlittenfahrern. 

OCHSENBERG   I ragazzi camminano da Kapron 
all'Ochsenberg fino alla vecchia capanna del 
pastore. Lì mangiano un "Muas aus der Pfonn" e, 
dopo aver giocato sulla neve, scendono a valle 
su slitte, accompagnati dai nostri esperti. 

  

DER HIMMEL ÜBER GRUB   Nach einer kurzen 
Einführung in die Astronomie lernen die Jugendli-
chen bei einer kurzen Wanderung die sichtbaren 
Sternbilder und Himmelsobjekte kennen. 

IL CIELO SOPRA GRUB   Dopo una breve  
introduzione all'astronomia, i ragazzi fanno una 
breve escursione per scoprire le costellazioni e 
gli oggetti celesti visibili. 
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